


CC 
Filosofické systémy jsou však zcela pravdivé jen pro jejich zakladatele: pro všechny 
následující filosofy jsou obyčejně velký omylem.. .Kdo má ale radost z velkých lidí, raduje se 
i z takových systémů, třebaže jsou zcela mylné: mají přesto v sobě nějaký bod, který je zcela 
nevývratný, určité osobní naladění, barvu, dají se použít, aby se získal obraz filosofa: 
podobně jako se dá z rostlin na určitém stanovišti usuzovat na složení půdy. 

Nietzsche, F. Filosofie v tragickém období Reků, Vyšehrad 2015, s. 5. 

Motto 
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Mýtus 

• Symbolika 

• Personifikace 

• Vysvětlení (za každou cenu) 







Věda 

• Nevíra 

• Rozum 

• Posuzování 

• Důvody 



Miléťané - Thalés 

Aristoteles, Metaphysica 1,3; 983b6: Většina těch, kdo se první zabývali filosofií, se 
domnívala, že počátky věcí jsou jen v podobě látky. Neboť to, z čeho všechny věci 
jsou a z čeho nejprve vznikají i do čeho nakonec zanikají — přičemž podstata trvá a 
mění se jen ve svých stavech — to nazývají prvkem a počátkem jsoucen. Proto se 
domnívají, že nic nevzniká, ani nehyne, jelikož se vždy uchovává takováto přirozenost 
(...) (983bl7) Musí totiž být nějaká přirozenost, ať už jedna nebo vícero, ze kterých vše 
jiné vzniká, jí udržováno. Počet a podobu takového počátku neuvádějí ovšem všichni 
stejně. Thalés, původce takovéto filosofie, říká, že je to voda; proto také hlásal, že 
Země leží na vodě. Tento předpoklad přijal také proto, že semena mají vlhkou 
přirozenost; voda je počátkem přirozenosti. 



B 1 = Simplikios, In Physica 24,13 (část A 9/1): 

Xsysi ô' amr\v [áp%ŕrv] jif|xs í)ô(Dp |if|TS áXXo xi x<Sv 
KaXoi)|iévo)v sívaí o t o i / s í c o v , áAl ' sxspav xivá (pvoiv 
árcsipov, ét, i\q anavxaq yívsoBai xoix; oúpavoix; Kal xoix; sv 
aúxoít; KÓoiiODt;* (B 1) ét, obv ôs f] ysvsoít; soxi xoít; oůai, Kal 
xf]v (pBopáv sí<; xorôxa yívsoBai Kaxá xô %psdi)v ôiôóvaí yáp 
amä ô í k t j v Kal xíoiv áXXi\Xoiq xfj<; áôucíat; Kaxá xf]v xcrô 
Xpóvoi) xá^iv, 7ioir|xiKG)xspoi<; oíŕcox; ôvó|iaoiv amä Xéycňv. 

Říká, že [počátkem] není ani voda, ani žádný z takzvaných 
prvků, nýbrž jakási j iná přirozenost, která j e bezmezná, z níž 
vznikají všechna nebesa a světy v nich. (B 1) Z těch pak je 
jsoucím věcem vznik, do toho nastává i zánik, podle nutnosti; 
navzájem si totiž platí trest a pokutu za [své] bezpráví, podle 
řádu času. Takto to říká slovy dosti básnickými. Verze 
překladu B 1: Z jakých věcí pak jsoucí věci mají svůj vznik, 
do těch nastává i zánik, podle nutnosti, navzájem si totiž 
udělují právo i odplatu za [své] bezpráví, podle řádu času. 

Anaximandros 





Pythagoras 

Mladší pythagorejci 

Akúsmatikoi/mathématikoi 
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Proof of Pythagorean Theorem 

D 
Area of square ABCD = 

Area of 4 tr iangles = 4^-o6j = 2o6 

Area of square EFGH = c 2  

Area of ABCD = Area of EFGH + Area of tr iangles 

(a + bf = c1 + 2ab 

(a + b)(a + b) = c1 + 2ob 

a2 + lah + b2 = c1 + lab 

A Schematic of 
the Solar System 
Model of 
Philolaus 

Counter-Earth 







Co je to náboženství? 

• Mýtus 

• Společenství 

• Nadpřirozeno 

• Rituál 

• Tradice 

• Bůh 



B 15 = Klemens Alexandrijský, Stromata V, 110 (sec. B 14) 

akX' sí %etpa<; s%ov ßoe<; [írnioi x'] fis ̂ éovxst; fj jpá\\iai % e í p s G G i Kai ě p y a x 
ekeiv anep áv8ps<;,Í7i7ioi [j,év 0' Í7UIOIGI ßoe<; 8é xe ßouciv ó(j,oía<; K a í [KS] 6S 
rov Í8éa<; ě y p a c p o v K a l Gró[j,ax' é r c o í o u v xoiai50' oíóv nep K a r j x o i 8é[iac, eí%ov 
[ S K a G X O l ] . 

B 23 = Klemens Alex., Stromata V, 109 

Eevo(pávr|<; ó Ko^ocpcbviot; SiSácKcov öxi sic; K a l ácé^iazoc, ó Qebc, ěnicpépei ( 
crf. A 30)- sí<; 0eó<;, sv xs Geoíai K a l ávGpáwioicji [léjicxoc,, 
ofjxi 8é[iac, Gvqxounv ó(j,ouo<; oůSě vór\[ia. 

B 24 = Sextos Empeirikos, Adversus mathematicos IX, 144 (Xen. A 1) 

ovXoc, ópái, ovXoc, 8s vosi, orjA,o<; 8é x' aKoúsi. 

B 26-25 = Simplikios, In Physica 23,10 (A 31, 7) 

ouei 8' sv xarjxcöi [j,í[ivei Kivoí)[j,evo<; orjSév 

OIJSS (j,sxépxsG0aí [iiv S7U7tpé7te i aXkoxe aXkr\i. 

áM,' áuávsDGs 7róvoio vóou cppsvi rcávxa KpaSaívei. 

B 27 = Áetios IV, 5 (cfr. A 36 12) 

S K yaír|<; jap uávxa Kai eí<; jř\v uávxa xekevzai 

Xenofanés 





Eleaté 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Jedno Neměnné Věčné 



D v ě cesty — Být myšlen a bjtyt totéž, t j . n e b y t í n e l z e m y s l e t 

1 - „JE" (dobrá cesta) 
• Večné 

• Dokonalé 

• Neměnné 
- pracuje se správným (racionálním) 
pojetím existence (bytí), dochází k 
závěru, že není možné, aby „něco 
nebylo" 

2. - „NENI" (špatná cesta) 
• Pomíjející 

• Proměnlivé 

• Různorodé 
- pracuje s různými formami 
neexistence (nebytí), domnívá se, že je 
možné, že „něco není" 





Empedoklés 

TlVQ 





• ójioí) 7rávxa %pf||aaxa fjv, á7i£ipa Kal 7iÄxj9oc; 

Kal o|iiKpóxr|Ta 

• o7iép|iaTa Travičov %pr||aáxcDV 

• xá |i£V á ^ a navxbq jioipav |i£X£%£i, vovq Sé 
éoxiv á7i£ipov Kal aúxoKpaxéc; Kal |aé|i£iKxai 
oi)8£vi xpiíjiaxi, akXa jaóvoc; ambq én 
écoDxoí) éoxiv 



ECLIPSE DE SOL 



„vójicoi XP 0 l 1 í 5 vójicoi yhvKX), vójicoi 7riKpóv", 
sÍ7rcbv, „éxsfji 5' áxoj ia Kai KSVÓV," s7roír|GS xác; 
aÍG0r|GSic; Xsyovoaq npoq xfjv ôiávoiav oikcoc;' 
„xátaxiva cppfjv, 7rap' rijiscov taxßcröGa xác; 
7TÍGXSK; ŕijisac; Kaxaßa^s i « ; ; 7rxö)|ia xoi xö 
KaxaßÄr||ia." 

Atomisté 





„7rávxcov xp l̂iiáicov jisxpov SGTÍV áv0pomoc;, xcov 
JISV ÖVTCOV COCJ SGTIV, TCOV ÔŠ OIJK OVTCOV COCJ OIJK 

SGTIV 

VOJIOCj X (pTJGlCj 



Major premise 
Minor premise 

Conclusion 

(a) Structure 

All Greeks (M) are mortals (P) 
All Athenians (S) are Greeks (M) 

All Athenians (S) are mortals (P) 

(b) Content 
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